
Job
Chapter 10

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

נָֽקְטָ֥ה1
嫌悪する
H5354

י נַפְשִׁ֗
私の–魂は
H5315

יָּ֥י בְּחַ֫
私の–命を

עֶזְבָה֣ אֶֽ
解き放とう

עָלַי֣
私の–上に

י שִׂיחִ֑
私の–嘆きを
H7879

דַבְּרָה֗ אֲ֝
語ろう
H1696

בְּמַר֣
苦さの–中で
H4751

ׁי׃ נַפְשִֽ
私の–魂の
H5315

わたしは自分の命をいとう。わたしは自分の嘆きを包まず言いあらわし、わが魂の苦しみによって語ろう。

אֹמַר2֣
言おう
H0559

אֶל־
に–向かって
H0413

לוֹהַּ אֱ֭
神に
H0433

אַל־
どうか
H0408

תַּרְשִׁיעֵנִ֑י
罪ありとしないでください
H7561

נִי וֹדִיעֵ֗ הֽ֝
知らせてください
H3045

עַל֣
なぜ

מַה־
何の–ために
H4100

נִי׃ תְּרִיבֵֽ
争うのか
H7378

わたしは神に申そう、わたしを罪ある者とされないように。なぜわたしと争われるかを知らせてほしい。

הֲט֤וֹב3
良いのか

׀לְךָ֨ 
あなたにとって

י־ כִּֽ
ことが

ק תַעֲשֹׁ֗
虐げることが
H6231

י־ כִּֽ
ことが

תִמְ֭אַס
退けることが

יְגִי֣עַ
労苦を
H3018

יךָ כַּפֶּ֑
あなたの–手の
H3709

וְעַל־
そして

עֲצַ֖ת
謀りの–上に
H6098

רְשָׁעִי֣ם
悪しき–者の
H7563

עְתָּ׃ הוֹפָֽ
光を–放つのか
H3313

あなたはしえたげをなし、み手のわざを捨て、悪人の計画を照すことを良しとされるのか。

הַעֵינֵי4֣
目が–あるのか

ר בָשָׂ֣
肉の
H1320

לָךְ֑
あなたには

אִם־
あるいは

כִּרְא֖וֹת
見る–ように
H7200

אֱנ֣וֹשׁ
人が
H0582

ה׃ תִּרְאֶֽ
見るのか
H7200

あなたの持っておられるのは肉の目か、あなたは人が見るように見られるのか。

הֲכִימֵי5֣
の–ように–短いか
H3117

אֱנ֣וֹשׁ
人の
H0582

יָמֶי֑ךָ
あなたの–日々は
H3117

אִם־
あるいは

יךָ נוֹתֶ֗ שְׁ֝
あなたの–年月は
H8141

ימֵי כִּ֣
日々の–ように
H3117

גָֽבֶר׃
人の
H1397

あなたの日は人の日のごとく、あなたの年は人の年のようであるのか。

י־6 כִּֽ
なぜ

שׁ תְבַקֵּ֥
探るのか
H1245

לַעֲוֹנִי֑
私の–咎を
H5771

י וּלְ֭חַטָּאתִ֥
そして–私の–罪を

תִדְרֽוֹשׁ׃
追い求めるのか
H1875

あなたはなにゆえわたしのとがを尋ね、わたしの罪を調べられるのか。
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ל־7 עַֽ
にも–かかわらず

עְתְּךָ דַּ֭
あなたの–知識によれば
H1847

כִּי־
まことに

א ֹ֣ ל
私は
H3808

ע אֶרְשָׁ֑
悪くない
H7561

ין וְאֵ֖
そして–いない
H0369

מִיָּדְךָ֣
あなたの–手から
H3027

יל׃ מַצִּֽ
救う–者は
H5337

あなたはわたしの罪のないことを知っておられる。またあなたの手から救い出しうる者はない。

יָדֶ֣יך8ָ
あなたの–手が
H3027

עִצְּ֭בוּנִי
形作り

יַּעֲשׂ֑וּנִי וַֽ
そして–造った

יַחַ֥ד
共に

יב בִ֗ סָ֝
周りを
H5439

נִי׃ תְּבַלְּעֵֽ וַֽ
そして–滅ぼすのか
H1104

あなたの手はわたしをかたどり、わたしを作った。ところが今あなたはかえって、わたしを滅ぼされる。

זְכָר־9
思い出してください
H2142

נָא֭
どうか
H4994

כִּי־
まことに

מֶר כַחֹ֣
粘土の–ように

עֲשִׂיתָ֑נִי
造ったのだと

אֶל־ וְֽ
そして
H0413

עָפָ֥ר
塵に
H6083

נִי׃ תְּשִׁיבֵֽ
戻すのか
H7725

どうぞ覚えてください、あなたは土くれをもってわたしを作られた事を。ところが、わたしをちりに返そうとされるの
か。

א10 ֹ֣ הֲל
まことに
H3808

כֶחָ֭לָב
乳の–ように
H2461

תַּתִּיכֵנִ֑י
注ぎ
H5413

וְכַ֝גְּבִנָּ֗ה
そして–チーズの–ように
H1385

נִי׃ תַּקְפִּיאֵֽ
固めたのではないか

あなたはわたしを乳のように注ぎ、乾酪のように凝り固まらせたではないか。

ע֣וֹר11
皮膚と
H5785

וּבָ֭שָׂר
そして–肉を
H1320

נִי תַּלְבִּישֵׁ֑
まとわせ
H3847

וּֽבַעֲצָמ֥וֹת
そして–骨と
H6106

ים וְגִ֝ידִ֗
そして–筋で
H1517

נִי׃ תְּסֹכְכֵֽ
織り合わせた

あなたは肉と皮とをわたしに着せ、骨と筋とをもってわたしを編み、

חַיִּ֣ים12
命と

וָחֶ֭סֶד
そして–慈しみを

יתָ עָשִׂ֣
与えてくださった

י עִמָּדִ֑
私に
H5978

וּפְ֝קֻדָּתְךָ֗
そして–あなたの–配慮が
H6486

ה ׁמְרָ֥ שָֽ
守った
H8104

י׃ רוּחִֽ
私の–霊を
H7307

命といつくしみとをわたしに授け、わたしを顧みてわが霊を守られた。

וְאֵ֭לֶּה13
しかし–これらを
H0428

צָפַנְ֣תָּ
隠していた
H6845

בִלְבָבֶךָ֑
あなたの–心の–中に
H3824

עְתִּי יָדַ֝֗
私は–知っている
H3045

כִּי־
まことに

ֹ֥את ז
これが
H2063

ךְ׃ עִמָּֽ
あなたの–内に–あったと

しかしあなたはこれらの事をみ心に秘めおかれた。この事があなたの心のうちにあった事をわたしは知っている。

אִם־14
もし

אתִי חָטָ֥
私が–罪を–犯したなら
H2398

נִי וּשְׁמַרְתָּ֑
そして–見張っていた
H8104

י וּמֵ֝עֲוֹנִ֗
そして–私の–咎から
H5771

א ֹ֣ ל
無罪とは
H3808

נִי׃ תְנַקֵּֽ
してくれない
H5352

わたしがもし罪を犯せば、あなたはわたしに目をつけて、わたしを罪から解き放されない。
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אִם־15
もし

עְתִּי רָשַׁ֡
悪を–行ったなら
H7561

י אַלְלַ֬
嘆かわしい
H0480

י לִ֗
私に

וְצָ֭דַקְתִּי
そして–正しくても
H6663

לאֹ־
上げられない
H3808

א אֶשָּׂ֣
上げられない
H5375

י ראֹשִׁ֑
私の–頭を

ע שְׂבַ֥
満ちている
H7649

ל֗וֹן קָ֝
恥辱で
H7036

וּרְאֵ֥ה
そして–見てください
H7202

י׃ עָנְיִֽ
私の–苦しみを
H6040

わたしがもし悪ければわたしはわざわいだ。たといわたしが正しくても、わたしは頭を上げることができない。わたし
は恥に満ち、悩みを見ているからだ。

וְיִ֭גְאֶה16
そして–高くなると
H1342

חַל כַּשַּׁ֣
獅子の–ように
H7826

נִי תְּצוּדֵ֑
狩り立てる

ב וְתָ֝שֹׁ֗
そして–再び
H7725

תִּתְפַּלָּא־
不思議を–行う
H6381

י׃ בִֽ
私に–対して

もし頭をあげれば、あなたは、ししのようにわたしを追い、わたしにむかって再びくすしき力をあらわされる。

ש17ׁ תְּחַדֵּ֬
新たにする
H2318

יךָ  ׀עֵדֶ֨
あなたの–証人を
H5707

י נֶגְדִּ֗
私に–対して
H5048

וְתֶ֣רֶב
そして–増やす

֭עַשְׂךָ כַּֽ
あなたの–怒りを

י עִמָּדִ֑
私に–対して
H5978

חֲלִיפ֖וֹת
交代と
H2487

וְצָבָא֣
そして–軍勢が

י׃ עִמִּֽ
私に–対して

あなたは証人を入れ替えてわたしを攻め、わたしにむかってあなたの怒りを増し、新たに軍勢を出してわたしを攻めら
れる。

וְלָמָּ֣ה18
そして–なぜ
H4100

מֵ֭רֶחֶם
胎から
H7358

הֹצֵאתָ֑נִי
出したのか
H3318

ע גְוַ֗ אֶ֝
息絶えていたら
H1478

וְעַיִ֣ן
そして–目が

לאֹ־
見なかったのに
H3808

נִי׃ תִרְאֵֽ
見なかったのに
H7200

なにゆえあなたはわたしを胎から出されたか、わたしは息絶えて目に見られることなく、

ר19 כַּאֲשֶׁ֣
あたかも

לאֹ־
存在しなかった–かの–ように
H3808

הָיִי֣תִי
存在しなかった
H1961

אֶהְיֶה֑
あったら
H1961

טֶן בֶּ֗ מִ֝
胎から
H0990

בֶר לַקֶּ֥
墓へ
H6913

ל׃ אוּבָֽ
運ばれたのに
H2986

胎から墓に運ばれて、初めからなかった者のようであったなら、よかったのに。

הֲלאֹ־20
まことに–少ない
H3808

מְעַט֣
僅かだ
H4592

יָמַי֣
私の–日々は
H3117

]יחדל[
やめてくれ
H2308

)וַחֲדָ֑ל(
やめてくれ
H2308

]ישית[
目をそらせ
H7896

ית( )וְשִׁ֥
目をそらせ
H7896

נִּי מֶּ֗ מִ֝
私から

יגָה וְאַבְלִ֥
そして–明るくならせてくれ
H1082

ט׃ מְּעָֽ
少しだけ
H4592

わたしの命の日はいくばくもないではないか。どうぞ、しばしわたしを離れて、少しく慰めを得させられるように。

בְּטֶרֶ֣ם21
行く–前に
H2962

אֵ֭לֵךְ
私が–行く
H3212

א ֹ֣ וְל
そして–戻らない
H3808

אָשׁ֑וּב
戻らない
H7725

אֶל־
に–向かって
H0413

רֶץ אֶ֖
地に
H0776

שֶׁךְ חֹ֣
闇の
H2822

וֶת׃ וְצַלְמָֽ
そして–死の–影の
H6757

わたしが行って、帰ることのないその前に、これを得させられるように。わたしは暗き地、暗黒の地へ行く。
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אֶ֤רֶץ22
地は
H0776

תָה  ׀עֵיפָ֨
深い–暗さの
H5890

כְּמ֥וֹ
ように
H3644

פֶל אֹ֗
暗闇の
H0652

צַלְ֭מָוֶת
死の–影の
H6757

א ֹ֥ וְל
そして–秩序のない
H3808

ים סְדָרִ֗
秩序のない
H5468

פַע וַתֹּ֥
そして–輝く
H3313

כְּמוֹ־
ように
H3644

פֶל׃ אֹֽ
暗闇の
H0652

פ
�

これは暗き地で、やみにひとしく、暗黒で秩序なく、光もやみのようだ」。
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